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Е В Р О П Е Й С К И  

Ф О Р М А Т  Н А  

А В Т О Б И О Г Р А Ф И Я  

 

 
 
 

ЛИЧНА ИНФОРМАЦИЯ 

 

Име  ТОЧЕВ, ИЛИЯ, ИВАНОВ 

Адрес  ул. „Иларион Макариополски“ № 13, гр. Пловдив, България,  

Телефон  886721377 

Факс   

E-mail  ilia.tochev@uni-plovdiv.bg 

 

Националност  българин 
 

Дата на раждане  23.11.1993 

 

 

ТРУДОВ СТАЖ 

  

• Дати (от-до)  Август 2017 

• Име и адрес на работодателя  Образователен център „Давитоз“, Варна (бул. „Владислав Варненчик“ 43) 

• Вид на дейността или сферата на 
работа 

 Курсове по български език и литература – на граждански договор 

• Заемана длъжност  Преподавател по български език и литература 

• Основни дейности и отговорности  Подготовка за ДЗИ по български език и литература 

   

• Дати (от-до)  2017 

• Име и адрес на работодателя  Издателска къща „Персей“, София 

• Вид на дейността или сферата на 
работа 

 Превод на художествена литература от норвежки на български език – на граждански 
договор 

• Заемана длъжност  Преводач 

• Основни дейности и отговорности  Превод на романа „Тайните на герба“ от Томас Енгер 

   

• Дати (от-до)  2016 

• Име и адрес на работодателя  Издателство „Авиана“, Бургас  

• Вид на дейността или сферата на 
работа 

 Превод на художествена литература от норвежки на български език – на граждански 
договор 

• Заемана длъжност  Преводач  

• Основни дейности и отговорности  Превод на романа „Норвежка къща“ от Вигдис Йорт 

   

• Дати (от-до)  2015 

• Име и адрес на работодателя  Издателство „Авиана“, Бургас 

• Вид на дейността или сферата на 
работа 

 Превод на художествена литература от норвежки на български език – на граждански 
договор 

• Заемана длъжност  Преводач 

• Основни дейности и отговорности  Превод на романа „Ада“ от Од Клипенвог 

 
 

ОБРАЗОВАНИЕ И ОБУЧЕНИЕ 

 

• Дати (2017 – 2018)   
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• Име и вид на обучаващата или 
образователната организация 

 СУ „Св. Климент Охридски“ 

• Основни предмети/застъпени 
професионални умения 

 Магистърска теза на тема „Специфики при употребата на фразеологизми в писмената 
журналистическа реч“ с научен ръководител доц. д-р Владислав Миланов 

• Наименование на придобитата 
квалификация 

 „Лингвистика – езикова система и речеви практики“ 

• Ниво по националната 
класификация (ако е приложимо) 

 магистър 

   

• Дати (2016 – 2017)   

• Име и вид на обучаващата или 
образователната организация 

 СУ „Св. Климент Охридски“ 

• Основни предмети/застъпени 
професионални умения 

 Методика на обучението по български език и по литература 

• Наименование на придобитата 
квалификация 

 Учител по български език и литература в средните училища 

• Ниво по националната 
класификация (ако е приложимо) 

 Допълнителна професионална подготовка 

   

• Дати (2012 – 2016)   

• Име и вид на обучаващата или 
образователната организация 

 СУ „Св. Климент Охридски“ 

• Основни предмети/застъпени 
професионални умения 

 Придобита квалификация: филолог-скандинавист 

• Наименование на придобитата 
квалификация 

 Скандинавистика  

• Ниво по националната 
класификация (ако е приложимо) 

 бакалавър 

   

• Дати (2007 – 2012)   

• Име и вид на обучаващата или 
образователната организация 

 ГПЧЕ „Йоан Екзарх“, Варна 

• Основни предмети/застъпени 
професионални умения 

 Първи чужд език немски, втори чужд език английски 

• Наименование на придобитата 
квалификация 

 Диплома за средно образование 

• Ниво по националната 
класификация (ако е приложимо) 

 Средно училище 

   

• Дати (2000 – 2007)   

• Име и вид на обучаващата или 
образователната организация 

 ОУ „П. Р. Славейков“, Варна 

• Наименование на придобитата 
квалификация 

 Свидетелство за завършен седми клас 

   

   
   

 
 

ЛИЧНИ УМЕНИЯ И КОМПЕТЕНЦИИ 

Придобити в жизнения път или в 
професията, но не непременно 

удостоверени с официален документ 
или диплома. 

 
МАЙЧИН ЕЗИК  Български  

 

ДРУГИ ЕЗИЦИ 
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  НЕМСКИ      АНГЛИЙСКИ      НОРВЕЖКИ         ШВЕДСКИ        ДАТСКИ  

• Четене  отлично      добро              отлично             отлично          основно 

• Писане  отлично      добро              отлично             добро              основно              

• Разговор  отлично      добро              отлично             отлично          основно 

 

СОЦИАЛНИ УМЕНИЯ И 

КОМПЕТЕНЦИИ 

Съвместно съжителство с други 
хора в интеркултурно обкръжение, в 
ситуации, в които комуникацията и  

екипната работа са от съществено 
значение (например в културата и 

спорта) и др. 

 Добри комуникативни умения на роден език и на чужди езици. Толерантност към 
различията и готовност за водене на диалог. 

 

ОРГАНИЗАЦИОННИ УМЕНИЯ И 

КОМПЕТЕНЦИИ 

Координация,  управление и 
адмистрация на хора, проекти и 

бюджети в професионалната среда 
или  на доброволни начала (например  
в областта на културата и спорта) 

у дома и др. 

 Добри умения за екипна работа, придобити при участието ми в различни семинари и 
проекти. 

 

ТЕХНИЧЕСКИ УМЕНИЯ И 

КОМПЕТЕНЦИИ 

Работа с компютри, със специфично 
оборудване, машини и др. 

 Задоволителни технически компетентности 

 

АРТИСТИЧНИ УМЕНИЯ И 

КОМПЕТЕНЦИИ 

Музикални, писмени, дизайнерски и 
др. 

 Занимания с превод на художествени текстове (белетристика и поезия) от норвежки и 
немски език на български; 

–отличия от литературния конкурс на вестник „Пловдивски университет“; 

–награда на Филологическия факултет на ПУ в конкурса за поезия „Добромир Тонев“ 
(2020); 
–поощрителна награда на фондация „Васа Ганчева“ за 2016 г. за превода на романа 
„Ада“ от Од Клипенвог („Авиана“, 2015); 
–грамота и плакет за утвърждаване на името на гимназията и постижения в областта на 
хуманитарните науки; 

–четвърто място на национална олимпиада по немски език през 2012 г. 

 

ДРУГИ УМЕНИЯ И КОМПЕТЕНЦИИ 

Компетенции, които не са споменати 
по-горе. 

 Научни интереси в сферата на българската литература, развити по време на обучението ми като докторант 
по българска литература след Първата световна война към катедра «История на литературата и 
сравнително литературознание» в ПУ «Паисий Хилендарски» (отчислен с право на защита от 1.03.2022 г.); 
Опит като коректор (участие в техническата редакция на Годишника на Националната 
научна конференция за студенти и докторанти, гр. Пловдив: Verba Iuvenium – 
„Словото на младите“, бр. 1 (2019); бр. 2 (2020); бр. 3 (2021); бр. 4 (2022); бр. 5 
(2023). 

 

СВИДЕТЕЛСТВО ЗА УПРАВЛЕНИЕ 

НА МПС 

 не 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

 


